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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1980-1981

8 JULI 1981

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

hetreffende de Waterverdragen
met Nederland

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BIEFNOT

1) De tekst na het derde gedachtenstreepjeaanvullen met
wat volgt:

« in dezeljde geest zal bilateraaloverleg met Frankrijk
worden gepleegd, met name betreffende de infrastructuurwer-
ken en de grensouerschrijdendeleejmilieuproblemen, in 't bii-
zonder de vervuiling van de Maas en de stuw op de
Houille ».

2) De tekst na het vierde gedachtenstreepje vervangen
door wat volgt:

ft gelet op de dringende noodzaak uituoering te geven aan
al deze doorde regeringbij herhaling aaltgegttneuerbintenis-
sen ».

3) De tekst na het vijfde gedachtenstreepje vervangen
door wat volgt:

ft gelet op de nationale belangen die op het spel staan:
» - bi] het bepalen van een hauenbeleid dat ons land de

best mogelijke uitweg naar het buitenland bezorgt en dat
een verbetering zou/el va" de eigettlijke baueninstallaties als
van de toegangswegm naar het binnenland impliceert;

lO - bij het bepalen van een aanuaardbaar statuut voor
het Maaswater, zowel wat het wegvloeien ervan naar Neder-
land als wat de ksoantiteit en de kwaliteit van het uit Frank-
rijk afkomstige u/ater betreft;

» - ingevolge de problemen inzake milieubescherming; »,

Zie:
761 (1980-1981):

- N" 1: Voorstel van resolutie.
- N" 2: Verslag.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1980-1981

8 JUILLET 1981

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative aux Traités avec les Pays-Bas
concernant l'Escaut et la Meuse

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BIEFNOT

1) Compléter le texte qui figure après le troisième tiret
par ce qui suit :

«dans le même esprit, des discussions bilatérales seront
menées avec la France concernant notamment les travaux
d'infrastructure et les problèmes d'environnement transfron-
taliers, en particulier la pollution de la Meuse et le barrage
de la Houille; lO.

2) Remplacer le texte qui figure après le quatrième tiret
par ce qui suit:

« vu l'impérieuse nécessité d'exécuter tous ces engage-
ments gouvernementaux réitérés; »,

3) Remplacer le texte qui figure après le cinquième tiret
par ce qui suit:

» Vit les intérêts nationaux mis en cause
» - par la définition d'une politique portuaire qui assure

au pays les meilleurs débouchés vers l'extérieur et qui impli-
que tant l'amélioration des installations portuaires propre-
ment dites que de celles des voies d'accès vers l'intérieur du
pays;

» - par la définition d'un statut acceptable pour les
eaux de la Meuse, tant en ce qui concerne l'écoulement
vers les Pays-Bas que la quantité et la qualité de eaux
provenant de France.

»- par les problèmes de la protection de l'environ-
nement; »,

Voir:
ï61 (1980-1981):

- N° 1: Proposition de résolution.
- N° 2: Rapport.
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4) Vóór het laatste gedachtenstreepje invoegen wat volgt:

« - gelet op de noodzaak om die vraagstukken te rege-
len door middel uan oplossingen die aan alle gewesten tell
goede komen; »,

5) De tekst na het laatste gedachtenstreepje vervangen
door wat volgt:

« wenst dat de Regering onmiddelliik. haar houding ter-
zake bepaalt en de noodzakeliike besprekingen zou/el met
Nederland als met Frankrijk aanuat of uoortzet, »

[2 ]

4) Avant le dernier tiret, insérer ce qui suit:

« - vu la nécessité de résoudre ces problèmes par des
solutions profitables à toutes les régions; »,

5) Remplacer le texte qui figure après le dernier tiret par
ce qui suit:

«désire que le Gouvernement définisse immédiatement
sa position dans ces matières et entame ou poursuive les
discussions indispensables tant avec les Pays-Bas qu'avec
la France. »

Y. BIEFNOT.

G. Ie HARDY de BEAULIEU.

H. BROUHON.

R. GONDRY.

G. RYCKMANS-CORIN.

W. BURGEON.
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